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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 8 ta' Jannar 2019 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 15563/18 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti Rakkomandazzjoni li 
tindirizza n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2018 tal-Belġju dwar l-
applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-politika komuni dwar 
il-viżi 

  

Id-delegazzjonijiet isibu fl-anness id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

rakkomandazzjoni li tindirizza n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2018 tal-Belġju dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-politika komuni dwar il-viżi, adottata mill-

Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fit-8 ta' Jannar 2019. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 

____________ 

 



 

 

5113/19   hc/JAC/io  dg/CUG/io 2 

ANNESS JAI.B  MT 
 

ANNESS 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

li tindirizza n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2018 tal-Belġju dwar l-applikazzjoni 

tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-politika komuni dwar il-viżi 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 li jistabbilixxi mekkaniżmu ta’ 

evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen u li jħassar id-

Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta’ Settembru 1998 li stabbilixxiet Kumitat Permanenti 

għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ Schengen1, u b’mod partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-għan ta’ din id-Deċiżjoni huwa li tirrakkomanda lill-Belġju azzjonijiet korrettivi biex 

jindirizza n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni ta’ Schengen fil-qasam tal-politika 

komuni dwar il-viżi mwettqa fl-2018. Wara l-evalwazzjoni, ġie adottat rapport li jkopri r-

riżultati u l-valutazzjonijiet, li jelenka l-aħjar prattiċi u n-nuqqasijiet identifikati matul l-

evalwazzjoni mid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2018) 5620. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Ir-Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (il-Kodiċi dwar il-

Viżi)2 ifisser kif il-konsulati huma l-awtorità kompetenti għall-eżami u għat-teħid ta’ 

deċiżjoni dwar l-applikazzjonijiet tal-viża u li l-awtoritajiet l-oħra jistgħu ikunu involuti 

f’dawn il-proċessi. Il-Kodiċi dwar il-Viżi jistabbilixxi wkoll skadenza ġenerali massima 

għall-ipproċessar tal-applikazzjonijiet tal-viżi. Għalhekk jenħtieġ li tingħata prijorità lir-

rakkomandazzjonijiet (1) sa (3). 

(3) Din id-Deċiżjoni jenħtieġ li tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati 

Membri. Fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni tagħha, jenħtieġ li l-Belġju, skont l-Artikolu 

16(1) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, jistabbilixxi pjan ta’ azzjoni li jelenka r-

rakkomandazzjonijiet kollha biex jiġu korretti nuqqasijiet identifikati fir-rapport ta’ 

evalwazzjoni u jibgħat dak il-pjan ta’ azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill, 

JIRRAKKOMANDA: 

li  l-Belġju għandu 

1. Jawtorizza lill-konsulati tiegħu biex jirrifjutaw viżi, skont l-Artikolu 4(1) tal-Kodiċi tal-UE 

dwar il-Viżi, u jillimita l-kategoriji ta’ applikazzjonijiet li l-konsulati huma meħtieġa 

jirreferu lill-Uffiċċju tal-Immigrazzjoni għal dawk il-każijiet fejn investigazzjonijiet 

ulterjuri mwettqa mill-awtoritajiet ċentrali fil-Belġju jistgħu jkollhom valur miżjud reali. 

2. Inaqqas id-dewmien żejjed fit-teħid ta’ deċiżjoni dwar l-applikazzjonijiet għal viża u 

jiżgura r-rispett sħiħ tal-iskadenza obbligatorji għat-teħid ta’ deċiżjoni tal-Kodiċi tal-UE 

dwar il-Viżi, b'mod partikolari billi jiġi evitat xogħol doppju fil-konsolati u fl-Uffiċċju tal-

Immigrazzjoni u b’użu aħjar tar-riżorsi umani li jistgħu jerġgħu jkunu disponibbli 

minħabba li jintbagħtu inqas każijiet lill-Uffiċċju tal-Immigrazzjoni. 

                                                 
2 Ir-Regolament (KE) Nru 810/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Lulju 

2009 li jistabbilixxi Kodiċi tal-UE dwar il-Viżi (ĠU L 243, 15.9.2009, p.1). 
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3. Jiżgura li l-Uffiċċju tal-Immigrazzjoni jitlob informazzjoni addizzjonali mill-konsulat 

rilevanti, jekk ma jkunx hemm biżżejjed dettalji fis-sommarju pprovdut, sabiex id-

deċiżjonijiet jittieħdu fuq bażi soda u mhux fuq suppożizzjonijiet. 

4. Jagħti struzzjonijiet u jħarreġ lill-aġenti tal-viżi u lil min jieħu d-deċiżjonijiet fl-Uffiċċju 

tal-Immigrazzjoni biex jevalwaw l-istatus bona fide tal-applikant b’mod olistiku u jevitaw 

ir-rifjuti bbażati fuq impreċiżjonijiet insinifikanti fil-preżentazzjoni formali tal-

applikazzjoni. 

5. Jikkunsidra attivitajiet ta’ taħriġ konġunti bejn il-Ministeru għall-Affarijiet Barranin 

(MFA) u l-Uffiċċju tal-Immigrazzjoni, pereżempju bħala parti mit-taħriġ ta’ qabel l-

istazzjonar, biex tinkiseb fehma aħjar tal-metodi tax-xogħol u r-rwoli ta’ kull istituzzjoni. 

6. Jikkunsidra soluzzjonijiet tal-IT sabiex il-konsolati jkunu jistgħu jivverifikaw b’mod 

effiċjenti l-awtentiċità tal-formoli tal-isponsorship legalizzati mill-muniċipalitajiet u sabiex 

l-Uffiċċju tal-Immigrazzjoni jkun jista’ jidentifika sponsorships abbużivi/ripetuti. 

7. Jiżgura li l-konsolati jtejbu l-kwalità tad-data mibgħuta lill-VIS permezz ta’ regoli 

addizzjonali jew aktar b’saħħithom fil-VisaNet. 

8. Jikkunsidra t-traduzzjoni bl-Ingliż tal-formulazzjonijiet standard tar-raġunijiet għar-rifjut, 

skont l-aħjar prattika rakkomandata mill-Manwal tal-Kodiċi tal-UE dwar il-Viżi, Parti II, 

punt 12.3 f’postijiet fejn il-persuni kkonċernati ma jistgħux ikunu mistennija li jifhmu bl-

Olandiz jew bil-Franċiż. 

9. Iżomm id-dokumenti ta’ referenza li jkun fihom informazzjoni utli dwar id-dokumenti tal-

istatus ċivili disponibbli f’kull pajjiż terz li jagħtu prova tar-relazzjoni familjali u 

informazzjoni rilevanti oħra dwar pereżempju il-livell ta' għajxien, id-dħul medju u r-riskju 

partikolari ta’ migrazzjoni billi jaġġornahom regolarment. 
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10. Jiżgura li l-applikanti jindikaw id-dati korretti tal-wasla u tat-tluq tal-ewwel soġġorn 

intenzjonat/ is-soġġorn li jmiss fiż-żona Schengen fil-kampijiet tad-data 29 u 30 tal-

formola ta’ applikazzjoni. 

11. Jiżgura li l-VisMail jintuża mill-konsolati u mill-awtoritajiet ċentrali (MFA u l-Uffiċċju 

tal-Immigrazzjoni) għall-iskambju fuq applikazzjonijiet konkreti, kif previst mill-Artikolu 

16 tar-Regolament VIS. 

12. Jiżgura li jekk tiġi revokata viża, tiddaħħal kemm jista’ jkun malajr id-data rilevanti fil-

VIS. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għal Kunsill 

 Il-President 
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